
Isa
Chapter 40

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

נַחֲמ֥ו1ּ
тешите
H5162

נַחֲמ֖וּ
тешите
H5162

י עַמִּ֑
народ–Мој

יאֹמַ֖ר
говори
H0559

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Tešite, tešite narod moj, govori Bog vaš.

דַּבְּר֞ו2ּ
говорите
H1696

עַל־
срцу

לֵב֤
—

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Јерусалима
H3389

וְקִרְא֣וּ
и–објавите
H7121

יהָ אֵלֶ֔
му
H0413

י כִּ֤
да

לְאָה֙ מָֽ
се–навршила
H4390

הּ צְבָאָ֔
служба–његова

י כִּ֥
да

נִרְצָ֖ה
је–опроштен
H7521

עֲוֹנָהּ֑
грех–његов
H5771

י כִּ֤
да

לָקְחָה֙
је–примио
H3947

מִיַּ֣ד
из–руке
H3027

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

כִּפְלַ֖יִם
двоструко
H3718

בְּכָל־
за–све
H3605

יהָ׃ חַטֹּאתֶֽ
грехе–своје

ס
—

Govorite Jerusalimu ljubazno, i javljajte mu da se navršio rok njegov, da mu se bezakonje oprostilo, jer je primio iz 
ruke Gospodnje dvojinom za sve grehe svoje.

ק֣וֹל3
глас

א קוֹרֵ֔
виче
H7121

ר בַּמִּדְבָּ֕
у–пустињи

פַּנּ֖וּ
припремите
H6437

רֶךְ דֶּ֣
пут
H1870

יְהוָה֑
Господњи
H3068

֙ יַשְּׁרוּ
поравнајте
H3474

ה בָּעֲרָבָ֔
у–степи
H6160

ה מְסִלָּ֖
стазу
H4546

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
Богу–нашем
H0430

Glas je nekoga koji viče: Pripravite u pustinji put Gospodnji, poravnite u pustoši stazu Bogu našem.

כָּל־4
свака
H3605

גֶּיא֙
долина
H1516

א יִנָּשֵׂ֔
нека–се–узвиси
H5375

וְכָל־
и–свака
H3605

הַ֥ר
планина
H2022

וְגִבְעָ֖ה
и–брдо
H1389

לוּ יִשְׁפָּ֑
нека–се–снизе
H8213

וְהָיָה֤
и–нека–буде
H1961

עָקֹב֙ הֶֽ
кривудаво

לְמִישׁ֔וֹר
равно
H4334

ים וְהָרְכָסִ֖
и–неравно
H7406

ה׃ לְבִקְעָֽ
долином
H1237

Sve doline neka se povise, i sve gore i bregovi neka se slegnu, i što je krivo neka bude pravo, i neravna mesta 
neka budu ravna.

וְנִגְלָ֖ה5
и–откриће–се
H1540

כְּב֣וֹד
слава
H3519

יְהוָה֑
Господња
H3068

וְרָא֤וּ
и–видеће
H7200

כָל־
свако
H3605

בָּשָׂר֙
тело
H1320

ו יַחְדָּ֔
заједно

י כִּ֛
јер

י פִּ֥
уста
H6310

יְהוָה֖
Господња
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
рекоше
H1696

ס
—

I javiće se slava Gospodnja, i svako će telo videti; jer usta Gospodnja govoriše.
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קוֹ֚ל6
глас

אֹמֵר֣
говори
H0559

א קְרָ֔
вичи
H7121

וְאָמַ֖ר
и–рекох
H0559

מָה֣
шта
H4100

אֶקְרָ֑א
да–вичем
H7121

כָּל־
свако
H3605

ר הַבָּשָׂ֣
тело
H1320

יר חָצִ֔
је–трава

וְכָל־
и–сва
H3605

חַסְדּ֖וֹ
лепота–његова

יץ כְּצִ֥
као–цвет

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
пољски

Glas govori: Viči. I reče: Šta da vičem? Da je svako telo trava i sve dobro njegovo kao cvet poljski.

יָבֵ֤ש7ׁ
осуши–се
H3001

חָצִיר֙
трава

ל נָבֵֽ֣
увене

יץ צִ֔
цвет

י כִּ֛
јер

ר֥וּחַ
Дух
H7307

יְהוָה֖
Господњи
H3068

נָשְׁ֣בָה
дуну
H5380

בּ֑וֹ
на–њега

אָכֵ֥ן
заиста
H0403

יר חָצִ֖
трава–је

ם׃ הָעָֽ
народ

Suši se trava, cvet opada kad duh Gospodnji dune na nj; doista je narod trava.

יָבֵ֥ש8ׁ
осуши–се
H3001

יר חָצִ֖
трава

ל נָבֵֽ֣
увене

יץ צִ֑
цвет

וּדְבַר־
али–реч
H1697

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бога–нашег
H0430

יָק֥וּם
стоји

ם׃ לְעוֹלָֽ
заувек
H5769

ס
—

Suši se trava, cvet opada; ali reč Boga našeg ostaje doveka.

עַל9֣
на

הַר־
планину
H2022

הַ גָּבֹ֤
високу
H1364

עֲלִי־
попни
H5927

לָךְ֙
се

רֶת מְבַשֶּׂ֣
благовестниче
H1319

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

ימִי הָרִ֤
подигни

֙ בַכֹּחַ֙
са–силом

ךְ קוֹלֵ֔
глас–свој

רֶת מְבַשֶּׂ֖
благовестниче
H1319

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

֙ הָרִי֙מִי
подигни

אַל־
не
H0408

אִי תִּירָ֔
бој–се
H3372

֙ אִמְרִי
реци
H0559

לְעָרֵ֣י
градовима

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

הִנֵּ֖ה
ево
H2009

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

Izađi na visoku goru, Sione, koji javljaš dobre glasove; podigni silno glas svoj, Jerusalime, koji javljaš dobre 
glasove; podigni, ne boj se. Kaži gradovima Judinim: Evo Boga vašeg.

הִנֵּ֨ה10
ево
H2009

אֲדֹנָי֤
Господ
H0136

יְהוִה֙
Бог
H3069

בְּחָזָק֣
са–силом
H2389

יָב֔וֹא
долази
H0935

וּזְרֹע֖וֹ
и–мишица–Његова
H2220

שְׁלָה מֹ֣
влада
H4910

ל֑וֹ
за–Њега

הִנֵּ֤ה
ево
H2009

שְׂכָרוֹ֙
награда–Његова
H7939

אִתּ֔וֹ
са–Њим–је
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
и–плата–Његова
H6468

לְפָנָֽיו׃
пред–Њим
H6440

Evo, Gospod Bog ide na jakog, i mišica će Njegova ovladati njim; evo plata je njegova kod Njega i delo njegovo 
pred Njim.

כְּרֹעֶה11֙
као–пастир

עֶדְר֣וֹ
стадо–Своје
H5739

ה יִרְעֶ֔
пасе

בִּזְרֹעוֹ֙
у–наручје–Своје
H2220

ץ יְקַבֵּ֣
скупља
H6908

ים טְלָאִ֔
јагањце
H2922

וּבְחֵיק֖וֹ
и–у–крилу–Свом
H2436

א יִשָּׂ֑
носи–их
H5375

עָל֖וֹת
дојиље
H5763

ל׃ יְנַהֵֽ
нежно–води
H5095

ס
—

Kao pastir pašće stado svoje; u naručje svoje sabraće jaganjce, i u nedrima će ih nositi, a dojilice će voditi polako.
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י־12 מִֽ
ко
H4310

ד מָדַ֨
је–измерио
H4058

בְּשָׁעֳל֜וֹ
шаком–Својом
H8168

יִם מַ֗
воде
H4325

וְשָׁמַיִ֙ם֙
и–небеса
H8064

בַּזֶּ֣רֶת
педљем
H2239

ן תִּכֵּ֔
одмерио
H8505

וְכָ֥ל
и–сакупио
H3557

שׁ בַּשָּׁלִ֖
у–трећину–мере

עֲפַר֣
прашину
H6083

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

ל וְשָׁקַ֤
и–измерио
H8254

בַּפֶּלֶ֙ס֙
на–ваги
H6425

ים הָרִ֔
планине
H2022

וּגְבָע֖וֹת
и–брдашца
H1389

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
на–теразијама
H3976

Ko je izmerio vodu grstima svojim i nebesa premerio peđu? Ko je merom izmerio prah zemaljski, i gore izmerio 
na merila i bregove na poteg?

י־13 מִֽ
ко
H4310

ן תִכֵּ֥
је–управљао
H8505

אֶת־
—
H0853

ר֖וּחַ
Духом
H7307

יְהוָה֑
Господњим
H3068

ישׁ וְאִ֥
и–ко–Му–је
H0376

עֲצָת֖וֹ
саветник
H6098

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
био–да–Га–поучи
H3045

Ko je upravljao Duhom Gospodnjim? Ili Mu bio savetnik i naučio Ga?

אֶת־14
с
H0854

י מִ֤
ким
H4310

נוֹעָץ֙
се–саветовао
H3289

הוּ וַיְבִינֵ֔
и–ко–Га–је–поучио
H0995

הוּ יְלַמְּדֵ֖ וַֽ
и–научио–Га
H3925

רַח בְּאֹ֣
путу
H0734

ט מִשְׁפָּ֑
праведности
H4941

וַיְלַמְּדֵ֣הוּ
и–научио–Га
H3925

עַת דַ֔
знању
H1847

רֶךְ וְדֶ֥
и–путем
H1870

תְּבוּנ֖וֹת
разумевања
H8394

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
упознао–Га
H3045

S kim se dogovarao i ko Ga je urazumio i naučio putu suda, i naučio Ga znanju i pokazao Mu put razuma?

הֵ֤ן15
ево
H2005

גּוֹיִם֙
народи–су

כְּמַר֣
као–кап
H4752

י מִדְּלִ֔
из–ведра
H1805

חַק וּכְשַׁ֥
и–као–прашина
H7834

מאֹזְנַיִ֖ם
на–вагама
H3976

בוּ נֶחְשָׁ֑
убрајају–се
H2803

ן הֵ֥
ево
H2005

אִיִּ֖ים
острва
H0339

ק כַּדַּ֥
као–прашину
H1851

יִטּֽוֹל׃
подиже
H5190

Gle, narodi su kao kap iz vedra, i kao praška na merilima broje se; gle, premešta ostrva kao prašak.

וּלְבָנ֕וֹן16
и–Ливан
H3844

ין אֵ֥
не–би
H0369

י דֵּ֖
био–довољан
H1767

בָּעֵר֑
за–горење

וְחַיָּת֔וֹ
и–животиње–његове

ין אֵ֥
не–би
H0369

י דֵּ֖
биле–довољне
H1767

ה׃ עוֹלָֽ
за–жртву–паљеницу

ס
—

Ni Livan ne bi bio dosta za oganj, i životinje njegove ne bi bile dosta za žrtvu paljenicu.

כָּל־17
сви
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
народи

כְּאַיִ֣ן
као–ништа–су
H0369

נֶגְדּ֑וֹ
пред–Њим
H5048

פֶס מֵאֶ֥
као–празнина

הוּ וָתֹ֖
и–ништавило
H8414

נֶחְשְׁבוּ־
сматрају–се
H2803

לֽוֹ׃
Њему

Svi su narodi kao ništa pred Njim, manje negoli ništa i taština vrede Mu.

וְאֶל־18
и–са
H0413

י מִ֖
ким
H4310

תְּדַמְּי֣וּן
ћете–упоредити
H1819

אֵל֑
Бога
H0410

וּמַה־
и–какву
H4100

דְּמ֖וּת
слику
H1823

עַרְכוּ תַּ֥
ћете–Му–ставити

לֽוֹ׃
за–поређење

S kim ćete dakle izjednačiti Boga? I kakvu ćete Mu priliku naći?

19֙ הַפֶּסֶ֙ל
идол
H6459

נָסַךְ֣
лије

שׁ חָרָ֔
занатлија
H2796

ף וְצֹרֵ֖
а–златар
H6884

בַּזָּהָב֣
златом
H2091

יְרַקְּעֶנּ֑וּ
га–прекрива
H7554

וּרְתֻק֥וֹת
и–ланчиће
H7577

סֶף כֶּ֖
од–сребра
H3701

ף׃ צוֹרֵֽ
лије
H6884
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Umetnik lije lik, i zlatar ga pozlaćuje, i verižice srebrne lije.

ן20 מְסֻכָּ֣ הַֽ
ко–је–сиромашан

ה תְּרוּמָ֔
за–дар
H8641

עֵ֥ץ
дрво
H6086

א־ ֹֽ ל
које–не
H3808

ב יִרְקַ֖
трули
H7537

יִבְחָר֑
бира
H0977

חָרָ֤שׁ
вештог
H2796

חָכָם֙
занатлију
H2450

יְבַקֶּשׁ־
тражи
H1245

ל֔וֹ
себи

ין לְהָכִ֥
да–припреми

סֶל פֶּ֖
идол
H6459

א ֹ֥ ל
који–неће
H3808

יִמּֽוֹט׃
посрнути
H4131

A ko je siromah, te nema šta prineti, bira drvo koje ne trune, i traži veštog umetnika da načini rezan lik, koji se ne 
pomiče.

הֲל֤וֹא21
зар–не
H3808

֙ דְעוּ תֵֽ
знате
H3045

הֲל֣וֹא
зар–не
H3808

עוּ תִשְׁמָ֔
чујете
H8085

הֲל֛וֹא
зар–вам–није
H3808

הֻגַּ֥ד
јављено
H5046

אשׁ ֹ֖ מֵר
од–почетка

לָכֶם֑
вама

הֲלוֹא֙
зар–нисте
H3808

ם ינֹתֶ֔ הֲבִ֣
разумели
H0995

מוֹסְד֖וֹת
темеље
H4146

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Ne znate li? Ne čujete li? Ne kazuje li vam se od iskona? Ne razumete li od temelja zemaljskih?

הַיֹּשֵׁב22֙
Он–седи
H3427

עַל־
над

ח֣וּג
кругом
H2329

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
и–становници–њени
H3427

כַּחֲגָבִ֑ים
су–као–скакавци
H2284

הַנּוֹטֶ֤ה
Он–разапињу
H5186

כַדֹּק֙
као–тканину
H1852

יִם שָׁמַ֔
небеса
H8064

וַיִּמְתָּחֵ֥ם
и–шири–их
H4969

הֶל כָּאֹ֖
као–шатор
H0168

ׁבֶת׃ לָשָֽ
за–становање
H3427

On sedi nad krugom zemaljskim, i njeni su Mu stanovnici kao skakavci; On je razastro nebesa kao platno i 
razapeo ih kao šator za stan.

ן23 הַנּוֹתֵ֥
Он–претвара
H5414

רוֹזְנִ֖ים
владаре
H7336

לְאָיִ֑ן
у–ништа
H0369

פְטֵי שֹׁ֥
судије
H8199

רֶץ אֶ֖
земље
H0776

הוּ כַּתֹּ֥
у–ништавило
H8414

ׂה׃ עָשָֽ
чини

On obraća knezove u ništa, sudije zemaljske čini da su kao taština.

אַף24֣
једва
H0637

בַּל־
да–буду
H1077

עוּ נִטָּ֗
посађени
H5193

אַף֚
једва
H0637

בַּל־
да–буду
H1077

עוּ זֹרָ֔
посејани
H2232

אַ֛ף
једва–да
H0637

בַּל־
се
H1077

שׁ שֹׁרֵ֥
укорени
H8327

רֶץ בָּאָ֖
у–земљи
H0776

גִּזְעָם֑
стабло–њихово
H1503

וְגַם־
и–већ
H1571

ף נָשַׁ֤
дуне
H5398

בָּהֶם֙
на–њих

שׁוּ וַיִּבָ֔
и–осуше–се
H3001

ה וּסְעָרָ֖
и–вихор

שׁ כַּקַּ֥
као–плеву
H7179

ם׃ תִּשָּׂאֵֽ
однесе–их
H5375

ס
—

Kao da nisu posađeni ni posejani, i kao da im se stablo nije ukorenilo u zemlji, čim dune na njih, posahnu, i vihor 
kao plevu raznese ih.

וְאֶל־25
и–са
H0413

י מִ֥
ким
H4310

תְדַמְּי֖וּנִי
ћете–Ме–упоредити
H1819

וְאֶשְׁוֶה֑
да–будем–раван

יאֹמַ֖ר
говори
H0559

קָדֽוֹשׁ׃
Светац
H6918

S kim ćete me dakle izjednačiti da bih bio kao on? veli Sveti.
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שְׂאוּ־26
подигните
H5375

מָר֨וֹם
увис
H4791

עֵינֵיכֶם֤
очи–своје

֙ וּרְאוּ
и–видите
H7200

מִי־
ко
H4310

בָרָ֣א
је–створио

לֶּה אֵ֔
ово
H0428

יא הַמּוֹצִ֥
Он–изводи
H3318

ר בְמִסְפָּ֖
по–броју
H4557

צְבָאָם֑
војску–њихову

לְכֻלָּם֙
сваку
H3605

ם בְּשֵׁ֣
по–имену
H8034

א יִקְרָ֔
дозива
H7121

ב מֵרֹ֤
од–силе
H7230

אוֹנִים֙
моћи
H0202

יץ וְאַמִּ֣
и–снаге
H0533

חַ כֹּ֔
крепке

ישׁ אִ֖
ниједна
H0376

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר׃ נֶעְדָּֽ
недостаје

ס
—

Podignite gore oči svoje i vidite; ko je to stvorio? Ko izvodi vojsku svega toga na broj i zove svako po imenu, i 
velike radi sile Njegove i jake moći ne izostaje nijedno?

לָמָּ֤ה27
зашто
H4100

תאֹמַר֙
говориш
H0559

ב יַֽעֲקֹ֔
Јакове
H3290

ר וּתְדַבֵּ֖
и–кажеш
H1696

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљу
H3478

נִסְתְּרָ֤ה
сакривен–је
H5641

֙ דַרְכִּי
пут–мој
H1870

יְהוָ֔ה מֵֽ
од–Господа
H3068

י וּמֵאֱלֹהַ֖
и–од–Бога–мог
H0430

י מִשְׁפָּטִ֥
правда–моја
H4941

יַעֲבֽוֹר׃
пролази

Zašto govoriš, Jakove, i kažeš, Izrailju: Sakriven je put moj od Gospoda, i stvar moja ne izlazi pred Boga mog?

הֲל֨וֹא28
зар–не
H3808

עְתָּ יָדַ֜
знаш
H3045

אִם־
зар–ниси

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
чуо
H8085

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

׀עוֹלָם֤ 
вечности
H5769

יְהוָה֙
Господ
H3068

בּוֹרֵא֙
Створитељ

קְצ֣וֹת
крајева
H7098

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִיעַ֖ף
сустаје
H3286

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִיגָע֑
умара–се
H3021

ין אֵ֥
нема
H0369

קֶר חֵ֖
испитивања
H2714

לִתְבוּנָתֽוֹ׃
разумевању–Његовом
H8394

Ne znaš li? Nisi li čuo da Bog večni Gospod, koji je stvorio krajeve zemaljske, ne sustaje niti se utruđuje? Razumu 
Njegovom nema mere.

ן29 נֹתֵ֥
даје
H5414

לַיָּעֵ֖ף
уморноме
H3287

חַ כֹּ֑
снагу

ין וּלְאֵ֥
и–ономе–без
H0369

אוֹנִ֖ים
моћи
H0202

עָצְמָ֥ה
силу
H6109

ה׃ יַרְבֶּֽ
умножава

On daje snagu umornom, i nejakom umnožava krepost.

עֲפ֥ו30ּ וְיִֽ
и–умориће–се
H3286

ים נְעָרִ֖
млађи
H5288

וְיִגָע֑וּ
и–сустају
H3021

ים וּבַחוּרִ֖
и–младићи
H0970

כָּשׁ֥וֹל
спотицањем
H3782

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
посрну
H3782

Deca se more i sustaju, i mladići padaju;

31֤ וְקוֹיֵ
али–они–који–чекају

יְהוָה֙
Господа
H3068

יַחֲלִ֣יפוּ
обновиће
H2498

חַ כֹ֔
снагу

יַעֲל֥וּ
узнеће–се
H5927

בֶר אֵ֖
на–крилима
H0083

ים כַּנְּשָׁרִ֑
као–орлови
H5404

֙ יָרוּ֙צוּ
трчаће
H7323

א ֹ֣ וְל
и–неће
H3808

עוּ יִיגָ֔
сустати
H3021

יֵלְכ֖וּ
ходаће
H3212

א ֹ֥ וְל
и–неће
H3808

פוּ׃ יִיעָֽ
се–уморити
H3286

פ
—

Ali koji se nadaju Gospodu, dobijaju novu snagu, podižu se na krilima kao orlovi, trče i ne sustaju, hode i ne more 
se.
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